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BRUKSANVISNING
ELEKTRONISK TERMOMETER
MODELL: PROLIFE PDT 500 INTELLIGENT (AET-F344)*

 Les denne bruksanvisningen før bruk.
Takk for at du valgte Prolife! Vi er glade for å være en del av din helseomsorg og er sikre på at vårt 
termometer vil være din pålitelige følgesvenn i mange år fremover.
Prolife PDT500 Intelligent Termometer er et moderne, innovativt apparat som gjør 
temperaturmåling rask, nøyaktig og sikker. Det er designet med tanke på brukerkomfort og tilbyr 
to driftsmoduser:

1. Hurtigmodus (Prediktiv)  : — gir resultater på bare 15 sekunder takket være intelligente 
algoritmer, ideelt for akutte situasjoner. Denne modusen anbefales ikke for 
temperaturmåling hos barn under 3 år.

2. Klinisk målemodus — for grundige kontroller og maksimal nøyaktighet på omtrent 5 
minutter, når detaljert overvåking er nødvendig.

Begge modusene sikrer komfort og nøyaktighet, og oppfyller internasjonale 
kvalitetsstandarder. Temperaturen kan måles i armhulen (aksillær metode).
Hvis du har spørsmål angående kroppstemperatur, bør du oppsøke lege.
INNTRODUKSJON
Navn på medisinsk utstyr
Elektronisk termometer Prolife PDT 500 Intelligent (AET-F344)*.

FØR START
Takk for at du har kjøpt vårt elektroniske termometer Prolife PDT 500 Intelligent (herettertil som termometer).

2. Valg av målemodus.
2.1 Hurtig (forutsigbar) modus

Plasser termometerproben under armhulen for måling, og målingen vil være fullført på ca. 
15 sekunder. Termometeret vil vibrere og vise måleresultatet. På dette tidspunktet kan du 
lese av temperaturverdien, som vist nedenfor:

2.2 Modus for klinisk måling (faktisk måling)
Ikke fjern termometeret når hurtigmålingen er fullført. Etter ca. 15 sekunder går det over i 
klinisk målemodus for å fortsette målingen, og den kliniske målingen vil være fullført på ca. 
5 minutter. Termometeret vil vibrere og vise måleresultatet. Du kan da lese av 
temperaturverdien.

Vær oppmerksom på at etter at du har byttet til klinisk målemodus, vil 
temperaturverdien målt i hurtigmålemodus fortsatt vises på displayet i ca. 1 minutt.

2.3 Måleresultat

Temperaturverdi Skjerm Melding / Vibrasjoner

T < 32,00 °C Lo °C Tre ganger to påfølgende 
vibrasjoner:

32,00 °C ≤ T < 37,50 °C Måledata Tre ganger to påfølgende 
vibrasjoner:

37,50 °C ≤ T ≤ 43,00 °C
Forhøyet temperatur

Temperaturenheten er 
oransje

Tre ganger fire påfølgende 
vibrasjoner:

T > 43,00 °C Hi °C Tre ganger to påfølgende 
vibrasjoner:

3. Utenfor ladeboksen slås termometeret automatisk av innen ca. 3 minutter. Plasser 
termometeret i ladeboksen for å bytte til lademodus. Merk:

• Hvis forskjellen mellom hurtigmålingsmodus og klinisk målemodus etter gjentatte målinger 
er mer enn 0,5 °C, anbefaler vi at du sjekker

Vis alltid « » når 
du måler kroppstemperatur

Hvis omgivelsestemperaturen er for høy, kan det føre til at 
sonden blir varm. Bruk et vått håndkle eller lignende til å 
kjøle ned sonden, og mål deretter kroppstemperaturen

VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING
Rengjøring
Enhetens overflate bør rengjøres umiddelbart etter bruk ved romtemperatur som beskrevet 
nedenfor:

1. Temperatursonde:
For å rengjøre sonden, tørk forsiktig av overflaten med en bomullsdott lett fuktet med 70–
80 % medisinsk alkohol i 15 sekunder, og tørk den umiddelbart med en ren bomullsdott i 20 
sekunder. Etter rengjøring må du la den tørke i minst 5 minutter før du tar 
temperaturmålinger. Sørg for at temperatursonden er ren og tørr. Unngå å berøre sonden, 
med mindre rengjøring er nødvendig. Ikke
ikke termometeret hvis målesonden er skadet. Kontakt et spesialisert servicesenter eller 
forhandleren for reparasjon og vedlikehold.

2. Termometer og ladeboks:
Bruk en myk klut lett fuktet med 70–80 % medisinsk alkohol til å rengjøre termometeret 
eller ladeboksens skjerm og utsiden i 20 sekunder, og tørk umiddelbart med en ren, myk 
klut i 20 sekunder. Etter rengjøring må du la det tørke i minst 5 minutter før du tar 
temperaturen. Sørg for at skjermen og utsiden er ren og tørr. Ikke bruk termometeret hvis 
det eller ladeboksen er skadet. For reparasjon og vedlikehold, kontakt et spesialisert 
servicesenter eller forhandleren.

Desinfeksjon
Etter bruk av enheten i et miljø med risiko for forurensning, må overflaten desinfiseres 
umiddelbart som følger:

1. Temperaturføler:
For å desinfisere sonden skal du forsiktig tørke av overflaten med en bomullsdott som er lett 
fuktet med 70–80 % medisinsk alkohol i 20 sekunder, og deretter tørke den umiddelbart 
med en ren bomullsdott i 25 sekunder. Etter desinfisering må du la sonden tørke i minst 5 
minutter før du tar temperaturen. Sørg for at temperatursonden er ren og tørr. Unngå å 
berøre sonden, med mindre rengjøring er nødvendig. Ikke bruk termometeret hvis 
målesonden er skadet. Kontakt et spesialisert servicesenter eller forhandleren for 
reparasjon og vedlikehold.

2. Termometer og ladeboks:
Bruk en myk klut lett fuktet med 70–80 % medisinsk alkohol til å desinfisere termometeret 
eller ladeboksens display og utsiden i 30 sekunder, og tørk umiddelbart med en ren, myk 
klut i 35 sekunder. Etter desinfisering må du la det tørke i minst 5 minutter før du tar i bruk, 
slik at displayet og utsiden er rene og tørre. Ikke bruk termometeret hvis det eller 
ladeboksen er skadet. Kontakt et spesialisert servicesenter eller forhandleren for reparasjon 
og vedlikehold.

3. Kontroller enhetens overflate for å sikre at den er synlig ren.

Bruksanvisning – 1 stk. AAA-
batteri – 2 stk. (valgfritt)*

SIKKERHETSTILTAK
Advarselsmerker og symboler er inkludert for sikker og riktig bruk av dette produktet og for å 
forhindre skade på deg selv og andre.
Se tabellen nedenfor for beskrivelse av advarselsmerker og symboler

 Advarsel Betyr at det er fare for personskade ved feil bruk

 Merk Betyr at det er fare for personskade eller skade på eiendom ved
feil bruk

[Materiell skade omfatter enhver skade på hus, familieeiendom, husdyr og 
kjæledyr]

Forklaring av merker eller symboler
Følgende symboler kan forekomme i bruksanvisningen, på det elektroniske termometeret og 
tilbehøret.

- direkte sollys;
- varme og kulde.

• Hvis enheten ikke skal brukes over lengre tid, bør batteriene tas ut.

 Advarsel: bruk av denne enheten er ikke ment som erstatning for konsultasjon med legen 
din. Termometeret er vanntett, med en vanntetthetsgrad på IP65, men ladeboksen er ikke 
vanntett. Ikke la den falle i vann eller andre væsker.

EMC-INFORMASJON
ME-UTSTYRET eller ME-SYSTEMET er egnet for hjemmet eller miljøet.

 Advarsel:
• Ikke plasser enheten i nærheten av aktivt HF-kirurgisk utstyr eller i et RF-skjermet rom for et 

ME-system for magnetisk resonansavbildning, der intensiteten av EM-forstyrrelser er høy.
• Bruk av dette utstyret i nærheten av eller stablet sammen med annet utstyr bør unngås, da 

det kan føre til feilfunksjon. Hvis slik bruk er nødvendig, bør dette utstyret og det andre 
utstyret overvåkes for å kontrollere at de fungerer normalt.

• Bruk av annet tilbehør, transdusere og kabler enn det som er spesifisert eller levert av 
produsenten av dette utstyret, kan føre til økte elektromagnetiske utslipp eller redusert 
elektromagnetisk immunitet for dette utstyret og føre til feilfunksjon.

• Bærbart RF-kommunikasjonsutstyr (inkludert tilbehør som antennekabler og eksterne 
antenner) bør ikke brukes nærmere enn 30 cm (12 tommer) fra noen del av det elektroniske 
termometeret, inkludert kabler spesifisert av produsenten. Ellers kan det føre til forringelse
ytelsen til dette utstyret.

Hvis noen: en liste over alle kabler og maksimale lengder på kabler (hvis aktuelt), transdusere og 
annet TILBEHØR som kan byttes ut av den ANSVARLIGE ORGANISASJONEN og som sannsynligvis vil 
påvirke utstyrets eller systemets samsvar med kravene i punkt 7 (EMISJONER) og punkt 8 
(IMMUNITET). TILBEHØR kan spesifiseres enten generisk (f.eks. skjermet kabel, 
belastningsimpedans) eller spesifikt (f.eks. etter PRODUSENT og UTSTYR ELLER TYPEREFERANSE).
Hvis aktuelt: ytelsen til ME-UTSTYRET eller ME-SYSTEMET som ble bestemt å være VESENTLIG 
YTELSE, og en beskrivelse av hva OPERATØREN kan forvente hvis den VESENTLIGE YTELSEN går tapt 
eller forringes på grunn av EM-FORSTYRRELSER (det definerte begrepet «VESENTLIG YTELSE» 
trenger ikke å brukes).

Teknisk beskrivelse
1. Alle nødvendige instruksjoner for å opprettholde GRUNNLEGGENDE SIKKERHET og 

VESENTLIG YTELSE med hensyn til elektromagnetiske forstyrrelser i den forventede 
levetiden.

2. Veiledning og produsentens erklæring – elektromagnetiske utslipp og immunitet.

Tabell 1

For sikker og riktig bruk av denne enheten må du lese og forstå sikkerhetsforanstaltningene i 
denne bruksanvisningen.

• Oppbevar denne håndboken for enkel referanse.
• Oppbevar denne håndboken på en forsvarlig måte og unngå at den går tapt.

termometeret til et servicesenter.
• Hvis du trenger den mest nøyaktige målingen av kroppstemperaturen, vennligst bruk den 

kliniske målemodusen.
• Hvis du må måle igjen, må du vente ett minutt. Merk

 Merknader:
• Ikke bruk slipende rengjøringsmidler eller desinfeksjonsmidler.
• Enheten kan ikke rengjøres og vedlikeholdes under bruk.

• Hvis du trenger ytterligere informasjon, vennligst kontakt produsenten.

TILTENKT BRUK / INDIKASJONER FOR BRUK
Termometeret er beregnet på å måle kroppstemperaturen hos mennesker i armhulen. Ved måling 
andre steder enn i armhulen vil hurtigmålingsmodusen ikke fungere korrekt. Enheten kan brukes 
gjentatte ganger til klinisk bruk eller hjemmebruk på personer i alle aldre.
Kontraindikasjoner: Ikke til bruk i inkubatorer.
Tiltalte brukere: Utdannede og kvalifiserte fagpersoner og legfolk. 
Tiltalt bruksmiljø: Klinikker og hjemme.

KORT BRUKSANVISNING

 Oppmerksomhet: Før bruk må du sette inn batteriene (2*AAA-batterier) i ladeboksen.
1. Trykk på den brede enden av 

termometeret og ta det ut av 
ladeboksen. Termometeret vil 
vibrere og slå seg automatisk på, 
og vise temperaturen fra den siste 
målingen.

2. Når termometeret viser «
 », betyr det at det har gått 

inn i målemodus. Plasser 
termometeret i armhulen som vist 
på bildet for å måle temperaturen.

3. Når termometeret vibrerer (etter 
15 sekunder), er hurtigmålingen 
fullført. Hvis du er fornøyd med 
resultatet av hurtigmålingen, 
fjerner du termometeret og leser 
av resultatet.

4. Hvis du fortsetter å holde 
termometeret etter den første 
vibrasjonen, vil det automatisk 
bytte til klinisk målemodus. Når 
termometeret fastslår at 
kroppstemperaturen
er stabil (ca. 5 minutter), er den kliniske målingen fullført. Stabilitetskriteriet er – termisk likevekt <0,1 
°C/16 sek. Når enheten vibrerer igjen, fjerner du termometeret for å lese av temperaturverdien.

5. Etter målingen plasserer du termometeret i ladeboksen. Termometeret slås av og går inn i 
lademodus, og batterisymbolet blinker sakte.

BESKRIVELSE AV ENHETEN

• Brukere og termometer bør oppholde seg i et rom med stabile forhold i minst 30 minutter.
• Ikke ta en måling mens eller umiddelbart etter amming av en baby.
• Pasienter bør ikke drikke, spise eller trene før/mens målingen utføres.
• Ikke fjern termometerproben fra måleområdet før du mottar et signal som indikerer at målingen 

er avsluttet (vibrasjon).
• Bruk en alkoholserviett til å rengjøre sonden forsiktig, og vent i 15 minutter før du tar en 

måling på en annen bruker.
• Ta alltid temperaturen på samme sted, siden temperaturmålingene kan variere avhengig av 

sted.
• I følgende situasjoner anbefales det å ta tre temperaturmålinger og bruke den høyeste som 

måleresultat:
- Barn under tre år med nedsatt immunforsvar, og for hvem tilstedeværelsen eller fraværet 

av feber er avgjørende.
- Når brukeren lærer å bruke termometeret for første gang, inntil han/hun har blitt kjent 

med instrumentet og oppnår konsistente målinger.
- Hvis målingen er overraskende lav.

• Målinger fra forskjellige måleplasser bør ikke sammenlignes, da normal kroppstemperatur 
varierer avhengig av måleplass og tidspunkt på dagen, og er høyest om kvelden og lavest 
omtrent en time før man våkner.

HUKOMMELSESREKORD
Etter at målingen er fullført, slår du av enheten. Den siste målte verdien vises neste gang den slås på.

TILGANG TIL TERMOMETERET
1. Trykk forsiktig på den bredeste 
enden av termometeret for å ta det 
ut, som vist på bildet.
2. Etter målingen plasserer du 
termometeret i ladeboksen med 
ladeporten vendt nedover, som vist på 
bildet.

• Hvis den brukes til flere pasienter, må du utføre nødvendig rengjøring og desinfeksjon, og 
trinn 1) til 2) må gjentas.

• Siden forskjellige pasienter bruker den, må den rengjøres før eller etter hver bruk.
• Ikke bruk metoder som ikke er anbefalt for rengjøring og desinfeksjon.
• Termometeret er vanntett, med en vanntetthetsgrad på IP65, men ladeboksen er ikke 

vanntett. Ikke la den falle i vann eller andre væsker.
• Hvis målesonden eller termometeret er skadet, må du kontakte et spesialisert servicesenter 

eller forhandleren for reparasjon og vedlikehold.
• Hvis ladeboksen er skadet eller tapt, må du kontakte et spesialisert servicesenter eller 

forhandleren.
Oppbevaring

• Oppbevar termometeret ved en temperatur mellom -20 og 55 °C, og sørg for at den relative 
luftfuktigheten er mellom 15 og 93 % RH. Atmosfærisk trykk: 70–106 kPa.

• Ikke la termometeret være utsatt for eller i fare for direkte sollys, høy temperatur, fuktighet, 
støv, flammer, vibrasjoner eller støt.

• Ta ut batteriet hvis det ikke skal brukes på lenge.
• Oppbevar alltid termometeret utilgjengelig for barn.

Kalibrering
Denne enheten er kalibrert ved produksjon. Hvis den brukes i henhold til 
bruksanvisningen, er det ikke nødvendig med periodisk kalibrering. Hvis du på noe 
tidspunkt er i tvil om målenøyaktigheten, kan du kontakte vår servicerepresentant for å få 
hjelp. Produksjonsdatoen er angitt med et etikettnummer på enheten. Termometeret er 
innledningsvis kalibrert ved produksjon.
Vi anbefaler at enheten testes for nøyaktighet hvert annet år eller etter mekanisk støt 
(f.eks. hvis den har falt ned). Ta kontakt med et spesialisert servicesenter eller 
forhandleren for å avtale en test.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

AVFALL
Ikke kast elektriske apparater som usortert husholdningsavfall, bruk separate 
innsamlingsanlegg. Kontakt din lokale myndighet for informasjon om tilgjengelige 
innsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater kastes på fyllinger eller søppelfyllinger, 
kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme inn i næringskjeden, noe som kan 
skade helsen og velværet ditt.

 Advarsel

Tabell 2

1. Skjerm.

2. Enhetshus.

3. Sonde.

4. Ladeport.

5. Pogo-pinne.

6. Ladeboksdeksel.

7. Batterideksel.

Hoveddel
1 LADEMODUS

Ta termometeret ut av ladeboksen. Hvis «  » vises på skjermen, eller hvis det ikke vises noe, og det 
heller ikke vises noe etter at du har ristet termometeret, må du legge det tilbake i ladeboksen for å lade 
det.

Lavt batterinivå Ingen visning

Legg termometeret i ladeboksen for å lade det. «  » vises på skjermen og blinker
til den er fulladet (ingen visning på skjermen når den er fulladet).

Lading Etter full
ladet

Tabell 3

VISNING

 Merk:
• Når du bruker termometeret for første gang, må du sørge for at batteriet har gjennomgått 

minst to komplette optimaliseringssykluser. En komplett optimaliseringssyklus er: uavbrutt 
lading, og deretter utlading til termometeret går tom for strøm og slås av. Batteriene bør 
optimaliseres regelmessig under bruk for å opprettholde levetiden. Det anbefales å 
optimalisere batteriet hver annen måned ved bruk eller lagring, eller når batteriet holder 
betydelig kortere.

• Batteriets levetid avhenger av bruksfrekvens og brukstid.
• Under ekstreme forhold kan batteriet i ladeboksen lekke etsende væske. Hvis dette kommer 

i kontakt med øynene eller huden, skyll umiddelbart med vann og oppsøk lege.

BYTT BATTERIET I LADEBOKSEN
Når termometeret settes inn i ladeboksen, og «  »-lampen lyser oransje eller det ikke 
vises noe på skjermen, må du bytte batteriet i ladeboksen. Følg disse trinnene:

 

PRODUKTINFORMASJON
Programvareversjon: A.01.
Standard: Produktet er produsert i henhold til IS080601-2-56.

KLASSIFISERING
1. Internt drevet utstyr;
2. Type BF-berøringsdel;
3. IP-klassifisering: IP65 (termometerhus), IP21 (ladeboks);

Symbol for hurtig (prediktiv) modus: indikerer at enheten er i hurtigmålingsmodus 
(prediktiv).
Minne-symbol: viser at enheten for øyeblikket er i minnesøk-modus.
Batterisymbol: når batterinivået er lavt, vil symbolet minne deg 
om å lade eller bytte batteriet i ladeboksen.
Temperaturenhet: viser temperaturenheter.

Trinn 3 Trinn 1: Trykk og hold inne batteridekselet, og 
skyv det i den viste retningen for å fjerne 
elektrodene på ladebatteridekselet.

Trinn 2: Sett inn 2 «AAA»-batterier, og vær 
oppmerksom på de positive og negative 
elektrodene i ladeboksen.

Trinn 3: Lukk batteridekselet som vist.

4. Desinfeksjon med 70–80 % medisinsk alkohol;
5. Ikke kategori АР APG-utstyr;

6. Driftsmodus: kontinuerlig drift.

GARANTI
Garantiperioden er angitt i garantisertifikatet. Garantiperioden gjelder fra salgsdatoen, forutsatt at 
alle driftsbetingelser som er angitt i denne bruksanvisningen overholdes nøye.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Dette apparatet må kun brukes til de formålene som er beskrevet i denne 
bruksanvisningen. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skader forårsaket av 
feil bruk.

Tabell 4

Temperaturverdi: viser temperaturverdien når minnesøk eller 
måling er fullført.

KORREKT MÅLESTILLING
Plasser termometerproben midt i armhulen, sørg for at den 
berører huden, skyv den litt opp og klem den fast med armen; 
hold armen tett inntil kroppen i 5 minutter før og under målingen 
for å sikre at termometerproben er helt dekket og ikke påvirkes av 
luft.

 Merk: Tørk av svetten under armhulen før du måler 
temperaturen.

BRUKSANVISNING

Temperatur i 
armhulen
måling

Merk: Bruk samme type eller merke batteri, vær oppmerksom på polariteten når du setter 
inn batteriet. Ta ut batteriet hvis det ikke skal brukes på en stund (mer enn en måned).

FEILMELDINGER

Garantien er gyldig forutsatt at det foreligger et garantikort utfylt av en autorisert representant som 
bekrefter salgsdatoen, samt den relevante kvitteringen.
Garanti og gratis vedlikeholdstjeneste ytes ikke i følgende tilfeller:

• bruk av enheten i strid med bruksanvisningen;
• skade forårsaket av forsettlige eller feilaktige handlinger fra forbrukerens side;
• tegn på mekanisk påvirkning, bulker, sprekker, flis osv. på termometerhuset, tegn på at 

enheten har blitt åpnet, demontert, reparert uten autorisasjon, fuktinntrengning, 
eksponering for aggressive stoffer eller andre uautoriserte endringer av enheten, samt i 
andre tilfeller av brudd på reglene for oppbevaring, rengjøring, transport og bruk som er 
angitt i bruksanvisningen.

 Advarsel
Følg instruksjonene nøye for å sikre pålitelig og langvarig drift av enheten.

• Denne enheten må aldri dyppes i vann eller andre væsker. Følg instruksjonene i avsnittet 
Rengjøring og desinfisering.

• Ikke bruk enheten hvis du tror den er skadet eller merker noe uvanlig.
• Åpne aldri enheten.
• Enheten er ikke egnet for bruk i nærvær av brannfarlige anestesiblandinger med luft eller 

med oksygen eller lystgass.
• En grunnleggende fysiologisk effekt kalt vasokonstriksjon kan oppstå i de tidlige stadiene av 

feber, noe som resulterer i en kjølig hudeffekt. Den registrerte temperaturen ved bruk av 
dette termometeret kan derfor være uvanlig lav.

• Hvis måleresultatet ikke stemmer overens med pasientens tilstand eller er uvanlig lavt, må 
du gjenta målingen hvert 15. minutt eller dobbeltsjekke resultatet ved å foreta en ny 
kroppstemperaturmåling.

• Denne enheten inneholder følsomme komponenter og må behandles med forsiktighet. Følg

Veiledningen og produsentens erklæring – elektromagnetisk immunitet
Testfrekvens Modulasjon IMMUNITETSTESTNIVÅ (A / m)
30 kHz CW 8
134,2 kHz Pulsmodulering a 2,1 kHz 65 b

13,56 MHz Pulsmodulering a 50 kHz 7,5 b
a Bærebølgen skal moduleres ved hjelp av et firkantbølgesignal med 50 % arbeidscyklus.
b r.m.s., før modulering påføres

Produsent: Alicn Medical Shenzhen, Inc,
Rom 4C, Bygning 1, Zhongcheng Biomedical Industrial Park, Nr. 21 Linhui Road,

1. Ta termometeret ut av ladeboksen, og termometeret slås på automatisk etter vibrasjon. Start 
målemodus når «   » vises på skjermen.

Oppmerksomhet: Vennligst sett batteriene (2*ААА-batterier) i ladeboksen før bruk.

Hvis enheten ikke fungerer som den skal, vennligst kontakt forhandleren. 
For reparasjon og vedlikehold, vennligst kontakt et spesialisert 
servicesenter.

Produsenten forbeholder seg retten til å gjøre endringer i enhetens design.

KOMPLETT SETT

Elektronisk termometer – 1 stk. Ladeboks – 1 stk.
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4

Ladeboks 6

5 7

Hurtig (prediktiv) 
modus

Temperaturverdi

Temperaturenhet

Minne-symbol

Batterisymbol

30–45 
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FORBUD
Betyr forbudt, med detaljerte elementer 
uttrykt i ord eller tall innenfor eller ved siden 
av merket. Venstre betyr generelt forbudt

MÅ OVERHOLDES
Betyr obligatorisk, med 
detaljerte elementer uttrykt i 
ord eller tall innenfor eller 
ved siden av merket. Det til 
venstre
betyr generelt obligatorisk

Følg bruksanvisningen BETYDNING AV SYMBOL
Del av type BF

Forsiktig: Se vedlagte dokumenter Ikke rull

Angir riktig oppreist stilling for 
transportemballasjen

Transportemballasjen må 
ikke utsettes for sollys

Produsent Ikke-ioniserende 
elektromagnetisk
stråling

Innholdet i transportemballasjen er skjør og 
må derfor håndteres med forsiktighet

Produksjonsdato

Partinummer Enheten skal ikke brukes etter 
utløpet av den angitte
eller dagen

Medisinsk utstyr IP21 Beskyttet mot faste 
fremmedlegemer på 12,5 mm 
og større.
Beskyttelse mot vertikalt
fallende vanndråper

Angir temperaturgrenser innenfor hvilke 
transportemballasjen skal oppbevares og 
håndteres

Støvtett, beskyttet mot 
vannstråler

CE-merke: indikerer at enheten er i samsvar
EU 2017/74

Autorisert representant
i Det europeiske fellesskap

UDI-mal (01): Dl (Enhetsidentifikasjon)
(17): Utløpsdato
(11): Produksjonsdato
(10): Partinummer
(21): Serienummer

Transportemballasjen skal 
holdes tørr

Veiledning og produsentens erklæring – elektromagnetiske utslipp
Strålingstest Overholdelse
RF-utslipp CISPR 11 Gruppe 1
RF-utslipp CISPR 11 Klasse B
Harmoniske utslipp IEC 61000-3-2 Ikke relevant
Spenningssvingninger / flimmerutslipp IEC 61000-3-3 Ikke relevant

Veiledning og produsentens erklæring – elektromagnetisk immunitet
Immunitetsprøve IEC 60601-1-2

Testnivå
Overholdelsesnivå

Elektrostatisk utladning (ESD) 
IEC 61000-4-2

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV,
±15 kV luft

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, ±15 kV luft

Elektrisk hurtig transient / 
burst IEC 61000-4-4

Strømforsyningslinjer: ±2 kV
Inngangs-/utgangslinjer: ±1 kV

Strømforsyningslinjer:
±2 kV

Overspenning IEC 61000-4-5 Ledning(er) til ledning(er): ±1 
kV. Ledning(er) til jord: ±2 kV.
100 kHz repetisjonsfrekvens

Ledning(er) til 
ledning(er):
±1 kV.
100 kHz 
repetisjonsfrekvens

Spenningsfall, korte avbrudd 
og spenningsvariasjoner på 
strømforsyningsinngangsledni
nger IEC 61000-4-11

0 % 0,5 syklus
Ved 0 °, 45 °, 90 °, 135 °, 180 °, 225 °,
270° og 315°
0 % 1 syklus og 70 % 25/30 sykluser 
Enfase: ved 0
0 % 300 sykluser

0 % 0,5 syklus
Ved 0°, 45°, 90°,
135°, 180°, 225°,
270° og 315°
0 % 1 syklus og 70 % 
25/30 sykluser
Enfase: ved 0 0 % 
300 sykluser

Magnetfelt med nettfrekvens 
IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz / 60 Hz

30 A/m
50 Hz / 60 Hz

Ledet RF IEC61000-4-6 150 kHz til 80 MHz: 3 Vrms
6 Vrms (i ISM- og amatørradiobånd)
80 % ved 1 kHz

150 kHz til 80 MHz:
3 Vrms
6 Vrms (i ISM- og 
amatørradiobånd)
80 % Am ved 1 kHz

Utstrålt RF IEC61000-4-3 10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
80 % AM ved 1 kHz

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
80 % AM ved 1 kHz

Nærhetsmagnetfelt IEC 
61000-4-39

30 kHz: 8 A/m
134,2 kHz: 65 A/m
13,56 MHz: 7,5 A/m

Ikke relevant

MERKNAD: UT er vekselstrøms-mian-spenningen før påføring av testnivået

Ikke bruk termometeret under ekstreme 
temperaturer (under 5 °С eller over 40 °С) 
eller ekstrem fuktighet (under 15 % RF 
eller over 80 % RF).
* Hvis du ikke gjør dette, kan det føre til 
unøyaktighet

Sonden er laget av metall som ikke er lett 
å ødelegge.
* Hvis det oppstår skader, må du 

slutte å bruke den og kontakte 
forhandleren umiddelbart

Ikke utsett termometeret for ekstreme 
temperaturer (under -20 °C
eller over 55 °C) eller ekstrem fuktighet 
(under 15 % RF eller over 93 % RF).
* Hvis du ikke gjør dette, kan det føre til 
unøyaktighet

Ikke modifiser denne enheten uten 
tillatelse fra produsenten.
* Kontakt forhandleren umiddelbart

Temperaturføleren har fått et støt og 
er løs.
* Kontakt forhandleren umiddelbart

Enheten kan ikke repareres og inneholder 
ingen deler som kan repareres av 
brukeren.
* Hvis det oppstår problemer, 

kontakt forhandleren 
umiddelbart

Det er farlig for pasienter å utføre
en selvvurdering og selvbehandling basert 
på måleresultatene. Sørg for å følge 
legens instruksjoner.
* En selvvurdering kan føre til 

forverring av sykdommer

Enheten krever ingen kalibrering.
* Hvis det oppstår problemer, 

må du umiddelbart kontakte 
forhandleren

Rengjør en tilsmusset temperaturføler 
forsiktig med en myk, tørr klut.
* Rengjøring med toalettpapir eller 

papirhåndkle kan ripe 
temperaturføleren og forringe 
utseendet

Ingen modifikasjoner av denne enheten er 
tillatt.
* Hvis det oppstår problemer, må 

du umiddelbart kontakte 
forhandleren

Sett batteriet på plass i riktig 
posisjon i henhold til 
bruksanvisningen.
* Feil utskifting vil føre til at batteriet blir 

varmt

Hvis denne enheten modifiseres, må det 
utføres passende inspeksjon og testing for 
å sikre fortsatt sikker bruk av enheten.
* Hvis det oppstår problemer, må 

du umiddelbart kontakte 
forhandleren

Ikke senk termometeret ned i væske.
* Denne enheten er ikke vanntett

Personer med implanterbare medisinske 
enheter, for eksempel pacemakere, bør 
ikke bruke
dette elektroniske termometeret, da den 
innebygde
magneten kan forårsake funksjonsfeil

Brukeren må kontrollere at utstyret 
fungerer sikkert og sørge for at det er i god 
stand før det tas i bruk

Operatøren skal ikke berøre termometeret 
og pasienten samtidig

Ikke bruk mobiltelefon i nærheten når 
termometeret er i bruk.
* Bærbart og mobilt RF-

kommunikasjonsutstyr kan påvirke 
MEDISINSK ELEKTRISK UTSTYR. 
Unnlatelse av å gjøre dette kan føre 
til unøyaktighet

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.
* Ved utilsiktet svelging av batteri 

eller beskyttelsesfilm, kontakt 
lege umiddelbart

Ikke kast batterier i ild.
* Batteriet kan eksplodere i brann
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- Ikke bruk enheten til andre formål.
- Pasienten kan bruke og vedlikeholde enheten som operatør.
- Barn under 11 år som bruker denne enheten, må være ledsaget av en voksen.
- Det er forbudt å utsette enheten for kjemiske løsemidler, direkte sollys eller høye 

temperaturer.
- Ikke la enheten falle, tråkk på den eller utsett den for vibrasjoner eller støt.
- Ta ut batteriet fra ladeboksen hvis du ikke skal bruke enheten i en lengre

periode

Enhetsnavn Elektronisk termometer
Modell Prolife PDT 500 Intelligent (AET-F344)

Målemodus

Aksillær modus
To moduser: justert og direkte.
Den justerte modusen er en rask (prediktiv) måling, mens den direkte 
modusen er en klinisk (faktisk) måling.

Måleenheter Celsius (°C)
Driftsforhold +5 °C – +40 °C, 15 % RF – 80 % RF, 70 – 106 kPa
Oppbevaringsbetingels
er

-20 °C – +55 °C, 15 % RF – 93 % RF, 70 – 106 kPa

Målested Aksillær
Referansepunkt AksillærMåleområde 32,00 – 43,00 °C
Nøyaktighet (laboratorium) ±0,10 °C
Stabilitetskriterier (for klinisk modus) Termisk likevekt <0,1 °C/16 sek
Nøyaktighet for klinisk test (klinisk skjevhet, 
avtalsgrenser, klinisk repeterbarhet) ≤±0,30 °C

Oppløsning på display 0,01 °C
Henting av lagring 1 måling
Varsel ved høy temperatur ≥37,50 °C
Dimensjoner (termometer) 134 x 11 x 7 mm (±1,0 mm)
Dimensjoner (ladeboks) 157 x 37 x 20 mm (±1,0 mm)
Vekt (termometer), 6,0 g (±0,5 g)
Vekt (ladeboks) 52 g (uten batterier) (±1,0 g)
Batteri (termometer) DC 3,7 V li-ion-batteri, 20 mAh
Batteri (ladeboks) DC 3 V, 2 x AAA-batterier
Slår seg automatisk av Ingen aktivitet i løpet av 3 minutter
Levetid 5 år

Transient responstid <60 s (fra lav til høy temperatur), gjelder ikke fra 
høy til lav temperatur

Veiledning og produsentens erklæring – elektromagnetisk immunitet
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385 380 – 390 TETRA 400
Pulsmodulering

1,8 0,3 2718 Hz

450 380 – 390
GMRS 460, FRS FM ±5 kHz avvik

2 0,3 28460 avvik 1 kHz sinus
710

704 – 787 LTE-bånd 13.17 Pulsmodulering
217 Hz 0,2 0,3 9745

780
810 GSM 800 / 900,

Pulsmodulering
18 Hz800 – 960 TETRA 800, iDEN

820, CDMA 850, 2 0,3 28870

930 LTE-bånd 5
1720 GSM 1800; CDMA

1700 –
1990

1900; GSM 1900; 
DECT; LTE-bånd 1, 

3, 4, 25;
Pulsmodulering

217 Hz 2 0,3 28
1845

1970
UMTS

Bluetooth, WLAN,

2450 2400 –
2570

802.11
b / g/ n, RFID 

2450, LTE

Pulsmodulering
217 Hz 2 0,3 28

Bånd 7
5240

5100 – WLAN 802.11 Pulsmodulering
0,2 0,3 95500

5800 a / n 217 Hz
5785

Feilmelding Løsning
Ingen respons (kan ikke slås på) Lad termometeret, eller bytt batteriene i ladeboksen

Visning under bruk Lavt batterinivå, vennligst lad termometeret

Lyset er oransje Lavt batterinivå, vennligst bytt batterier til ladeboksen

Høyt °C Måletemperaturen er høyere enn 43,00 °C

Lav °C Måletemperaturen er lavere enn 32,00 °C

Err Feil på sensoren, kontakt forhandleren

Er °C Målingen er ikke fullført, vennligst måle på nytt



Oppbevarings- og driftsforhold beskrevet i avsnittet Tekniske spesifikasjoner.
• Sørg for at barn ikke bruker instrumentet uten tilsyn; noen deler er små nok til å bli svelget 

og forårsake kvelning.
• Beskytt den mot:

- ekstreme temperaturer;
- støt og fall;
- forurensning og støv;

Jinsha Community, Kengzi Street, Pingshan District, 518118 Shenzhen, 
Guangdong, Kina. Utviklet for Montex Swiss AG, Sveits

Autorisert representant i EU: CMC Medical Devices & 
Drugs S.L. C/ Horacio Lengo nr. 18, CP 29006, Malaga, Spania.

* I bruksanvisningen brukes det forkortede navnet på enheten: Elektronisk termometer Prolife PDT 500 Intelligent. *Komponenter merket med symbolet «*» er kanskje ikke inkludert i det komplette settet/pakken. IM-PDT500-EN-V01 Utgivelsesdato: 09.09.2024
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BRUKSANVISNING
ELEKTRONISK TERMOMETER
MODELL: PROLIFE PDT 500 INTELLIGENT (AET-F344)*

 Vennligst les denne bruksanvisningen før bruk.
Takk for at du valgte Prolife! Vi er glade for å være en del av omsorgen for helsen din og er sikre på 
at termometeret vårt vil bli din trofaste hjelper i mange år fremover.
Prolife PDT500 Intelligent-termometeret er et moderne, innovativt apparat som gjør 
temperaturmåling rask, nøyaktig og sikker. Det er utviklet med tanke på brukerkomfort og tilbyr to 
driftsmoduser:

1.  -modus (rask): — resultat på bare 15 sekunder takket være intelligente algoritmer, ideelt for 
akutte situasjoner. Denne modusen anbefales ikke for temperaturmåling hos barn under 3 år.

2. Klinisk målemodus – for grundig kontroll og maksimal nøyaktighet på ca. 5 minutter, når det 
kreves detaljert kontroll.

Begge modusene garanterer komfort og nøyaktighet i samsvar med internasjonale kvalitetsstandarder.
Temperaturen kan måles i armhulen (aksillær målemetode).
Hvis du har spørsmål angående kroppstemperatur, vennligst kontakt lege.
INNTRODUKSJON
Navn på medisinsk utstyr
Elektronisk termometer Prolife PDT 500 Intelligent (AET-F344)*.

FØR BRUK
Takk for at du har kjøpt vårt elektroniske termometer Prolife PDT 500 Intelligent (heretter kalt 
termometeret).

• For sikker og riktig bruk av dette apparatet må du lese og forstå sikkerhetsreglene i denne 
bruksanvisningen.

• Oppbevar denne bruksanvisningen for enkel tilgang.
• Oppbevar denne bruksanvisningen på en forsvarlig måte og pass på at den ikke går tapt.
• Hvis du trenger ytterligere informasjon, vennligst kontakt produsenten.

FORMÅL / INDIKASJONER
Termometeret er beregnet på måling av kroppstemperatur i armhulen (aksillært). Ved måling av 
kroppstemperatur på andre steder enn i armhulen vil hurtigmålingsmodusen ikke fungere korrekt. 
Enheten er gjenbrukbar for klinisk bruk eller hjemmebruk for personer i alle aldre.
Kontraindikasjoner: ikke beregnet for bruk i inkubatorer.
Forventede brukere: utdannede og kvalifiserte fagpersoner og ikke-fagpersoner.
Forventet bruksmiljø: klinikker og hjemmet.

KORT BRUKSANVISNING
Merk: Sett batteriene (2*AAA-batterier) i ladeboksen før bruk.

1. Trykk på den brede enden av 
termometeret og ta det ut av 
ladeboksen. Termometeret 
vibrerer og slås automatisk på, og 
viser temperaturen fra den siste 
målingen.

2. Når termometeret viser «   », 
betyr det at det har gått inn i 
målemodus. Plasser termometeret 
i armhulen som vist på bildet for å 
måle temperaturen.

3. Når termometeret vibrerer (etter 
15 sekunder), er hurtigmålingen 
fullført. Hvis du er fornøyd med 
resultatet av hurtigmålingen, tar du 
ut termometeret og leser av 
resultatet.

4. Hvis du fortsetter å holde 
termometeret etter den første 
vibrasjonen, skifter det automatisk
til klinisk målemodus. Etter ca. 5 minutter, når termometeret fastslår at 
kroppstemperaturen har stabilisert seg (stabilitetskriterium – termisk likevekt <0,1 °C/16 
sek), vil den kliniske målingen være fullført. Når enheten vibrerer igjen, tar du ut 
termometeret for å lese av temperaturverdien.

5. Etter målingen plasserer du termometeret i ladeboksen, termometeret slås av og går over i 
lademodus, batterisymbolet vil blinke sakte.

BESKRIVELSE AV ENHETEN

Start målingen når teksten «   » vises på skjermen.
 Merk: Sett batteriene (2*AAA-batterier) i ladeboksen før bruk.

2. Valg av målemodus
2.1 Modus for rask (forutsigbar) måling

Plasser termometerets målesensor i armhulen for måling. Målingen vil være ferdig 
etter ca. 15 sekunder. Termometeret vibrerer og viser måleresultatet. På dette 
tidspunktet kan du lese av temperaturverdien som vist nedenfor:

2.2 Klinisk målemodus
Ikke ta ut termometeret når hurtigmålingen er fullført. Etter ca. 15 sekunder vil det gå 
over til klinisk målemodus for å fortsette målingen. Den kliniske målingen vil være 
ferdig etter ca. 5 minutter, termometeret vil vibrere og vise måleresultatet. På dette 
tidspunktet kan du lese av temperaturverdien:

Vær oppmerksom på at etter at du har byttet til klinisk målemodus, vil 
temperaturverdien som ble målt i hurtigmålemodus fortsette å vises på displayet i ca. 1 
minutt.

2.3 Måleresultat

Temperaturverdi Visning Varsel / Vibrasjon
Tre ganger med to påfølgende

T < 32,00 °C Lo °C vibrasjoner:
Tre ganger med to påfølgende

32,00 °C ≤ T < 37,50 °C Måledata vibrasjoner:

37,50 °C ≤ T ≤ 43,00 °C
Forhøyet temperatur. 

Måleenheter i oransje farge Tre ganger med fire påfølgende 
vibrasjoner:

Tre ganger med to påfølgende
T > 43,00 °C Hi °C vibrasjoner:

3. Utenfor ladeboksen slås termometeret automatisk av etter ca. 3 minutter. Plasser termometeret 
i ladeboksen for å gå over til lademodus.

 Merknad:
• Hvis avviket mellom hurtigmålingsmodus og klinisk målingsmodus er større enn 0,5 °C etter 

en ny måling, anbefaler vi at du får termometeret sjekket på et servicesenter.
• Hvis du trenger en mer nøyaktig måling av kroppstemperaturen, vennligst bruk klinisk 

(faktisk) målemodus.
• Hvis du trenger å måle temperaturen på nytt, må du vente i ett minutt.

 Merk
• Før målingen må brukeren og termometeret ha vært i rommet under stabile ytre forhold i 

minst 30 minutter.
• Ikke foreta måling under eller umiddelbart etter at barnet har spist.
• Brukere må ikke drikke, spise eller utføre fysiske øvelser før eller under målingen.
• Ikke flytt målesensoren ut av måleområdet før du får et signal om at målingen er fullført 

(vibrasjon).
• Rengjør målesensoren og enhetens hus grundig med en spritvatt, og vent 15 minutter før du 

måler en annen bruker.
• Mål alltid temperaturen på samme sted, da temperaturmålingene kan variere avhengig av 

målepunktet.
• I følgende situasjoner anbefales det å utføre tre målinger og ta det høyeste resultatet:

- Barn under tre år med svekket immunforsvar, for hvem tilstedeværelse eller fravær av 
feber er kritisk.

- Når brukeren lærer å bruke termometeret for første gang, inntil vedkommende blir 
fortrolig med enheten og får stabile målinger.

- Hvis måleresultatet er uventet lavt.
• Målinger fra forskjellige måleplasser bør ikke sammenlignes, da normal kroppstemperatur 

varierer avhengig av måleplass og tidspunkt på døgnet, og når sitt maksimum om kvelden og 
sitt minimum omtrent en time før man våkner.

LAGRING AV SISTE MÅLING
Slå av enheten når målingen er fullført. Neste gang enheten slås på, vises den siste målte verdien.

TILGANG TIL TERMOMETERET
1. Trykk forsiktig på den bredeste 
enden av termometeret for å ta det ut, 
som vist på bildet.
2. Etter målingen plasserer du 
termometeret i ladeboksen med 
ladeporten ned, som vist på bildet.

Symbol oransje Lavt batterinivå, vennligst bytt batteriene i ladeboksen

Hi °C Målt temperatur over 43,00 °C
Lo °C Målt temperatur under 32,00 °C
Err Feil i målesensoren, kontakt forhandleren

Er °C Målingen er ikke fullført, vennligst gjenta målingen
Vises kontinuerlig
« » vises ved måling 
av kroppstemperatur

Hvis omgivelsestemperaturen er for høy, kan dette føre til 
oppvarming av målesensoren. Bruk et oppvridd, fuktig håndkle eller 
et annet middel for å kjøle ned målesensoren, og mål deretter 
kroppstemperaturen

VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING
Rengjøring
Enhetens overflate må rengjøres umiddelbart etter bruk ved romtemperatur på følgende måte:

1. Målesensor:
For å rengjøre målesensoren, tørk forsiktig av overflaten med en vattpute som er lett fuktet med 
70–80 % medisinsk sprit i 15 sekunder, og tørk deretter umiddelbart av med en ren vattpute i 20 
sekunder. La den tørke i minst 5 minutter etter rengjøring før du måler temperaturen. Forsikre 
deg om at målesensoren er ren og tørr. Unngå å berøre målesensoren, med mindre det er 
nødvendig å rengjøre den. Ikke bruk termometeret hvis målesensoren er skadet. Kontakt en 
spesialisert serviceavdeling eller forhandleren for reparasjon og vedlikehold.

2. Termometer og ladeboks:
Bruk en myk klut, lett fuktet med 70–80 % medisinsk sprit, til å rengjøre displayet og utsiden 
av termometeret eller ladeboksen i 20 sekunder, og tørk deretter umiddelbart med en ren, 
myk klut i 20 sekunder. Etter rengjøring må du la det tørke i minst 5 minutter før du måler 
temperaturen. Sørg for at displayet og utsiden er rene og tørre. Ikke bruk termometeret hvis 
det eller ladeboksen er skadet. Kontakt en spesialisert serviceavdeling eller forhandleren for 
reparasjon og vedlikehold.

Desinfeksjon
Etter bruk av enheten i et miljø med smittefare, må overflaten desinfiseres umiddelbart på 
følgende måte:

1. Målesensor:
For å desinfisere målesensoren, tørk forsiktig av overflaten med en vattpute som er lett 
fuktet med 70–80 % medisinsk sprit i 20 sekunder, og tørk den umiddelbart med en ren 
vattpute i 25 sekunder. La den tørke i minst 5 minutter etter desinfisering før du måler 
temperaturen. Sørg for at målesensoren er ren og tørr. Unngå å berøre målesensoren, med 
mindre den må rengjøres. Ikke bruk termometeret hvis målesensoren er skadet. Kontakt en 
spesialisert serviceavdeling eller forhandleren for reparasjon og vedlikehold.

2. Termometer og ladeboks:
Bruk en myk klut, lett fuktet med 70–80 % medisinsk sprit, til å desinfisere displayet og 
utsiden av termometeret eller ladeboksen i 30 sekunder, og tørk umiddelbart av med en 
ren, myk klut i 35 sekunder. Etter desinfisering må du la det tørke i minst 5 minutter før du 
måler temperaturen. Sørg for at displayet og den ytre overflaten er rene og tørre. Ikke bruk 
termometeret hvis det eller ladeboksen er skadet. Kontakt en spesialisert serviceavdeling 
eller forhandleren for reparasjon og vedlikehold.

3. Undersøk overflaten på enheten for å sikre at den ser ren ut. Merknader:
• Ikke bruk slipende rengjøringsmidler eller desinfiserende løsninger.
• Enheten må ikke rengjøres eller vedlikeholdes under bruk.
• Hvis termometeret brukes til flere pasienter, må du utføre nødvendig rengjøring og 

desinfisering. Trinn 1) og 2) må gjentas.
• Siden enheten brukes av forskjellige pasienter, må den rengjøres før eller etter hver bruk.
• Ikke bruk metoder som ikke er anbefalt for rengjøring og desinfisering.
• Termometeret er vanntett med beskyttelsesgrad IP65, men ladeboksen er ikke vanntett. 

Ikke senk den ned i vann eller andre væsker.
• Hvis målesensoren eller termometeret er skadet, må du kontakte en spesialisert 

serviceavdeling eller forhandleren for reparasjon og vedlikehold.
• Hvis ladeboksen er skadet eller tapt, må du kontakte en spesialisert serviceavdeling eller 

forhandleren.
Oppbevaring

• Oppbevar termometeret ved en temperatur mellom -20 og +55 °C, og sørg for at den 
relative luftfuktigheten ligger mellom 15 % og 93 %; atmosfæretrykk: 70–106 kPa.

• Ikke la termometeret stå i direkte sollys, eller utsettes for høy temperatur, fuktighet, ild, 
vibrasjoner eller støt.

• Ta ut batteriene ved langvarig oppbevaring.
• Oppbevar alltid termometeret utilgjengelig for barn.

Kalibrering
Denne enheten ble kalibrert under produksjonen. Hvis den brukes i henhold til bruksanvisningen, 
er det ikke nødvendig med periodisk kalibrering. Hvis du på et tidspunkt er i tvil om 
målenøyaktigheten, vennligst kontakt kundeservice for å få hjelp.
Produksjonsdatoen er angitt på etiketten på enheten. Termometeret er kalibrert fra 
produksjonstidspunktet.
Vi anbefaler at du sjekker nøyaktigheten på denne enheten hvert annet år eller etter mekanisk 
påvirkning (for eksempel et fall). Vennligst kontakt en spesialisert
serviceavdeling eller forhandleren for å avtale en kontroll.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Hvis enheten ikke fungerer som den skal, vennligst kontakt forhandleren din.
For reparasjon og vedlikehold, vennligst kontakt et autorisert servicesenter.
Produsenten forbeholder seg retten til å gjøre endringer i enhetens konstruksjon.

INNHOLD
Elektronisk termometer – 1 stk. Ladeboks – 
1 stk.
Bruksanvisning – 1 stk.
AAA-batteri – 2 stk. (valgfritt)*

SIKKERHETSTILTAK
Advarselsmerker og symboler er ment å sikre at du bruker dette produktet på en sikker og riktig 
måte, samt for å forhindre skader på deg selv og andre.
Se tabellen nedenfor for en beskrivelse av advarselsskiltene og symbolene.

[Skade på eiendom omfatter alle skader på hus, familieeiendom, husdyr og 
kjæledyr]
Forklaring av tegn eller symboler
Følgende symboler kan vises i bruksanvisningen, på det elektroniske termometeret og dets 
tilbehør.

FORBUD
Betyr at visse handlinger er forbudt, med 
en detaljert beskrivelse av forbudet, 
uttrykt i ord eller
tall inne i eller ved siden av symbolet. 
Symbolet til venstre indikerer i seg selv et 
generelt forbud

OBLIGATORISK
MÅ OVERHOLDES
Betyr at det er obligatorisk å 
overholde
med detaljerte beskrivelser, uttrykt i 
ord eller tall inne i eller ved siden av
ved symbolet. Symbolet til venstre 
indikerer i seg selv en generell
til overholdelse

Følg bruksanvisningen SYMBOLETS BETYDNING
Del av type BF

Merk: se medfølgende dokumenter Ikke løft / ikke rull

Angir riktig vertikal posisjon for 
transportemballasjen

Transportemballasjen må ikke 
utsettes for sollys

Produsent Ikke-ioniserende 
elektromagnetisk
stråling

Innholdet i transportemballasjen er skjør, og 
må derfor håndteres med forsiktighet

Produksjonsdato

Partinummer Enheten må ikke brukes etter 
angitt dato

Medisinsk utstyr IP21 Beskyttelse mot faste 
fremmedlegemer med en diameter 
på 12,5 mm
og mer.
Beskyttelse mot vertikalt fallende 
vanndråper

Angir temperaturgrenser
som transportemballasjen skal oppbevares og 
håndteres innenfor

Støvtetthet, beskyttelse mot 
vannstråler

Angir at enheten oppfyller kravene i EU 
2017/745

Autorisert representant i Den 
europeiske union

UDI-mal (01): Identifikasjon av 
enheten
(17): Holdbarhetsdato
(11): Produksjonsdato
(10): Partinummer
(21): Serienummer

Transportemballasjen må 
beskyttes mot regn

AVFALLSHÅNDTERING
Ikke kast elektriske apparater som usortert husholdningsavfall, bruk spesielle 
innsamlingssteder. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om tilgjengelige 
innsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater kastes på søppelfyllinger eller deponier, kan 
farlige stoffer sive ned i grunnvannet og komme inn i næringskjeden, noe som kan skade 
helsen og velferden din.

 Advarsel

• Denne enheten inneholder følsomme komponenter og må håndteres med forsiktighet. Følg 
oppbevarings- og bruksbetingelsene beskrevet i avsnittet
«Tekniske spesifikasjoner».

• Pass på at barn ikke bruker enheten uten tilsyn; noen deler er små nok til å kunne svelges og 
forårsake kvelning.

• Beskytt enheten mot:
- ekstreme temperaturer;
- støt og fall;
- smuss og støv;
- direkte sollys;
- varme og kulde.

• Hvis enheten ikke skal brukes over lengre tid, bør batteriene tas ut.

 Advarsel: bruk av denne enheten er ikke en erstatning for råd fra legen din. 
Termometeret er vanntett med beskyttelsesgrad IP65, men ladeboksen er ikke vanntett. Ikke senk 
den ned i vann eller andre væsker.

INFORMASJON OM EMC
ME-UTSTYR (medisinsk utstyr) eller ME-SYSTEM (system) er egnet for bruk i hjemmet eller i 
omgivelsene.

 Advarsel:
• Ikke bruk i nærheten av aktivt HF-kirurgisk utstyr og skjermet rom for MR-systemer, der 

intensiteten av elektromagnetisk forstyrrelse er høy.
• Unngå å bruke dette utstyret i umiddelbar nærhet av annet utstyr eller i trange omgivelser, 

da dette kan føre til feilfunksjon. Hvis slik bruk er nødvendig, må du overvåke begge 
enhetene for å sikre at de fungerer normalt.

• Bruk av tilbehør, sensorer og kabler som ikke er angitt eller levert av produsenten av dette 
utstyret, kan føre til økt elektromagnetisk stråling eller redusert elektromagnetisk 
kompatibilitet for dette utstyret og dermed til feilfunksjon.

• Bærbart radiofrekvenskommunikasjonsutstyr (inkludert perifert utstyr, som antennekabler 
og eksterne antenner) må ikke brukes nærmere enn 30 cm (12 tommer) fra noen del av det 
elektroniske termometeret, inkludert kabler angitt av produsenten. Ellers kan ytelsen til 
dette utstyret bli forringet.

Hvis relevant: en liste over alle kabler og maksimale kabellengder (hvis relevant), sensorer og annet tilbehør 
som kan byttes ut av den ansvarlige organisasjonen, og som kan påvirke utstyrets eller systemets samsvar 
med kravene i punkt 7 (ELEKTROMAGNETISK STRÅLING) og punkt 8 (STØYFØLSOMHET). Tilbehør kan angis 
enten generelt (for eksempel skjermet kabel, belastningsmotstand) eller spesifikt (for eksempel produsent 
og henvisning til utstyr eller type).
Hvis relevant: ytelsen til UTSTYRET eller SYSTEMET som er definert som VESENTLIG YTELSE, og en 
beskrivelse av hva OPERATØREN kan forvente i tilfelle tap eller forringelse av VESENTLIG YTELSE på 
grunn av FEIL (det er ikke obligatorisk å bruke det spesifikke begrepet «VESENTLIG YTELSE»).
Teknisk beskrivelse

1. Alle nødvendige instruksjoner for å opprettholde GRUNNLEGGENDE SIKKERHET og 
VESENTLIG YTELSE med hensyn til elektromagnetisk forstyrrelse gjennom forventet levetid.

2. Veiledning og erklæring fra produsenten – elektromagnetisk stråling og forstyrrelsesmotstand.
Tabell 1

Veiledning og erklæring fra produsenten – elektromagnetisk stråling
Strålingstest Overholdelse
Høyfrekvent stråling CISPR 11 Gruppe 1
Høyfrekvent stråling CISPR 11 Klasse B
Harmonisk stråling IEC 61000-3-2 N/A (ikke aktuelt)
Spenningssvingninger / flimrende stråling IEC 61000-3-3 N/A (ikke aktuelt)

Tabell 2

1. Display.
2. Enhetens kabinett.
3. Målesensor.
4. Ladeport.
5. Ladestifter.
6. Lokket på 

ladeboksen.
7. Lokket til 

batterirommet.

Hovedenheten
1

LADEMODUS
Ta termometeret ut av ladeboksen hvis symbolet « » vises på skjermen, eller hvis ingenting vises 
på displayet, og det heller ikke vises noe etter at termometeret er ristet. Sett det da tilbake i 
ladeboksen for å lade det.

Lavt batterinivå Ingen visning

Legg termometeret i ladeboksen for å lade det. Symbolet « » vises på skjermen og blinker til 
termometeret er fulladet (når det er fulladet, vises ingen målinger på skjermen).

Lading Etter full
lading

Tabell 3

DISPLAY

 Merknad:
• Når du bruker enheten for første gang, må du sørge for at termometerets batteri har gjennomgått 

minst to fullstendige optimaliseringssykluser. En fullstendig optimaliseringssyklus omfatter: 
kontinuerlig lading, etterfulgt av utlading til termometeret er tomt for strøm og slår seg av. Batteriet 
bør optimaliseres regelmessig under bruk for å opprettholde levetiden. Det anbefales å optimalisere 
batteriet hver annen måned under bruk eller lagring, eller når batteriets driftstid reduseres betydelig.

• Batteriets levetid avhenger av bruksfrekvens og brukstid.
• Under ekstreme forhold kan batteriene i ladeboksen lekke korrosiv væske. Hvis slik væske 

kommer i øynene eller på huden, skyll umiddelbart med vann og søk medisinsk hjelp.

UTSKIFTING AV BATTERIER I LADEBOKSEN
Når termometeret er plassert i ladeboksen, og indikatoren «  » lyser oransje eller ingenting vises, må 
du bytte batteriene i ladeboksen:

Symbol for hurtig (prognose) modus: indikerer at enheten er i hurtigmålingsmodus 
(prognose).
Minne-symbol: vises i minneforespørselsmodus.
Batterisymbol: Når batterinivået er lavt, vil symbolet minne deg om at du må lade eller bytte 
batteriene i ladeboksen.
Temperaturenheter: viser temperaturenheter.
Temperaturverdi: viser temperaturverdien ved 
minneforespørsel eller når målingen er fullført.

Trinn 1

Trinn 
3

Trinn 
3:

Trinn 2

Trinn 1: Trykk og hold inne lokket på 
batterirommet på ladeboksen, og skyv det 
deretter i retningen som er angitt ovenfor for å 
fjerne lokket.
Trinn 2: Sett inn 2
«AAA», og vær oppmerksom på polariteten 
som er angitt inne i batterirommet til 
ladeboksen.

Lukk lokket på batterirommet på ladeboksen, som vist ovenfor.

INFORMASJON OM ENHETEN
Programvareversjon: A.01.
Standard: Produktet er produsert i samsvar med IS080601-2-56.

KLASSIFISERING
1. Utstyr med intern strømkilde;
2. Brukbar del av type BF;
3. Beskyttelsesklasse IP: IP65 (termometerhus), IP21 (ladeboks);
4. Desinfeksjon med 70–80 % medisinsk sprit;
5. Tilhører ikke kategorien AR / APG-utstyr;
6. Driftsmodus: kontinuerlig drift.

GARANTI
Garantiperioden er angitt i garantibeviset. Garantiperioden gjelder fra salgsdatoen, forutsatt at alle 
driftsbetingelser angitt i denne bruksanvisningen overholdes nøye.
Garantien er gyldig ved foreliggende garantikort, fylt ut på riktig måte

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Dette apparatet må kun brukes til de formålene som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
Produsenten påtar seg ikke ansvar for skader forårsaket av feil bruk.

Tabell 4

 Produsent: Alicn Medical Shenzhen, Inc
Rom 4C, Bygning 1, Zhongcheng Biomedical Industrial Park, Nr. 21 Linhui Road,Jinsha Community, Kengzi Street, Pingshan District, 518118 Shenzhen, Guangdong, Kina / Kina.

RIKTIG POSISJON FOR MÅLING
Plasser termometerets målesensor midt i armhulen, slik at den 
berører huden, løft den litt og hold den fast med hånden. Hold 
hånden tett inntil kroppen i 5 minutter før og under målingen, slik 
at termometerets målesensor er helt dekket og ikke utsettes for 
luft.

 Merk: Tørk av svette i armhulen før du måler temperaturen.
BRUKSANVISNING

Aksillær 
temperaturmåling

Merk: Bruk batterier av samme type eller merke, og vær oppmerksom på polariteten når 
du setter dem inn. Ta ut batteriene hvis
enheten ikke skal brukes over lengre tid (mer enn en måned).

FEILMELDINGER

av en autorisert representant som bekrefter salgsdatoen, samt den tilhørende kvitteringen.
Garanti og gratis service gjelder ikke i følgende tilfeller:

• bruk av enheten i strid med bruksanvisningen;
• skader forårsaket av forsettlige eller feilaktige handlinger fra forbrukerens side;
• mekaniske skader, bulker, sprekker, avskalling osv. på termometerets hus, spor etter åpning av 

enheten, demontering, uautorisert reparasjon, fuktinntrengning, påvirkning av aggressive stoffer 
eller andre uautoriserte endringer av enheten, samt i andre tilfeller av brudd på reglene for 
oppbevaring, rengjøring, transport og bruk som er angitt i bruksanvisningen. Advarsel

• Denne enheten må aldri dyppes i vann eller andre væsker. Følg
instruksjonene i avsnittet «Rengjøring og desinfisering».

• Ikke bruk enheten hvis du mener at den er skadet, eller hvis du har lagt merke til noe 
uvanlig.

• Åpne aldri enheten.
• Enheten er ikke egnet for bruk i omgivelser der det forekommer brannfarlige 

anestesiblandinger med luft, oksygen eller lystgass.
• I de tidlige stadiene av feber kan det oppstå en grunnleggende fysiologisk effekt kalt 

vasokonstriksjon (innsnevring av blodkar), noe som fører til avkjøling av huden. Derfor kan 
den registrerte temperaturen ved bruk av dette termometeret være uvanlig lav.

• Hvis måleresultatet ikke samsvarer med pasientens tilstand eller er uvanlig lavt,

Utviklet for Montex Swiss AG, Sveits.

Autorisert representant i EU: CMC Medical Devices & Drugs S.L. C/ Horacio 
Lengo No 18, CP 29006, Malaga, Spania / Spania.

Produsentens autoriserte representant i Republikken Kasakhstan, organisasjon som mottar klager 
(forslag) om medisinsk utstyr fra forbrukere i Republikken Kasakhstan, organisasjon som er 
ansvarlig for overvåking av sikkerheten til medisinsk utstyr etter registrering i Republikken 
Kasakhstan: TOO «IG Trend». Republikken Kasakhstan, Almaty, Raiymbek-prospekt,
nr. 169, tlf.: +7 727 339-3474, e-post:info@igtrend.kz .
For spørsmål om kundestøtte i Republikken Kasakhstan, vennligst kontakt

1. Ta termometeret ut av ladeboksen, og etter en vibrasjon slås det på automatisk.
Følg instruksjonene nøye for å sikre pålitelig og langvarig drift av enheten.

Gjenta målingen hvert 15. minutt, eller sjekk resultatet ved å måle kroppstemperaturen på en 
annen måte.

På tlf.: +7(701) 035 1445 eller e-postadresse:service@igtrend.kz .

* I bruksanvisningen brukes en forkortet betegnelse på enheten: Elektronisk termometer Prolife PDT 500 Intelligent. *Komponenter merket med symbolet «*» er ikke nødvendigvis inkludert i leveransen. IM-PDT500-KK-RU-V01 Utgivelsesdato: 09.09.2024

Brukerhåndbok og produsenterklæring – elektromagnetisk kompatibilitet
Testfrekvens Modulering Testnivå for stabilitet (A/m)

30 kHz Kontinuerlig bølge (CW) 8

134,2 kHz Pulsmodulering a 2,1 kHz 65 b

13,56 kHz Pulsmodulering a 50 kHz 7,5 b
a Bærebølgen skal moduleres ved hjelp av et rektangulært signal med en arbeidscyklus på 50 

%.
b Effektivverdi, før modulering

1

3 4

2

30–45 º

Ladeboks 6

5 7

4

30–45 

2 Ladeport

1 Trykk

Hurtig (prognosert) 
modus

Minne-symbol

Batterisymbol

Temperaturverdi Måleenheter 
for 
temperatur
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 Advarsel Betyr at det kan forårsake helseskade ved feil bruk

 Merknad Betyr at det kan oppstå helse- eller skade på eiendom ved feil bruk

Veiledning og erklæring fra produsenten – elektromagnetisk stabilitet (forstyrrelsesmotstand)

Stabilitetstest IEC 60601-1-2
Testnivå

Overholdelsesnivå

Elektrostatisk utladning (ESD)
IEC 61000-4-2

Kontakt ±8 kV
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV,
±15 kV luft

Kontakt ±8 kV
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, ±15 kV luft

Hurtige elektriske 
overgangsfenomener / 
impulsforstyrrelser IEC 61000-4-
4

Strømforsyningslinjer: ±2 kV 
Inngangs-/utgangslinjer: ±1 kV

Strømforsyningslinjer: ±2 kV

Impulsforstyrrelser IEC 
61000-4-5

Linje til linje: ±1 kV Linje til 
jord: ±2 kV 
Repetisjonsfrekvens 100 kHz

Linje til linje: ±1 kV 
Gjentakelsesfrekvens 100 
kHz

Spenningsfall, kortvarige avbrudd 
og spenningssvingninger på 
inngangsledningene IEC 61000-4-
111

0 % 0,5 syklus
Ved 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°,
270° og 315°
0 % 1 syklus og 70 % 25 / 30 
sykluser
Enfaset: ved 0
0 % 300 sykluser

0 % 0,5 sykluser
Ved 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°,
270° og 315°
0 % 1 syklus og 70 % 25 / 30 
sykluser
Enfaset: ved 0
0 % 300 sykluser

Magnetfelt med industriell 
frekvens IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz / 60 Hz

30 A/m
50 Hz/60 Hz

Indusert høyfrekvent 
forstyrrelse IEC 61000-4-6

Fra 150 kHz til 80 MHz:
3 V (effektivverdi)
6 V (effektivverdi) (i ISM- og 
amatørradiobåndene)
80 % AM ved 1 kHz

Fra 150 kHz til 80 MHz:
3 V (effektivverdi)
6 V (effektivverdi) (i ISM- og 
amatørradiobåndene)
80 % AM ved 1 kHz

Motstand mot utstrålt 
radiofrekvent elektromagnetisk 
felt IEC61000-4-3

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
80 % AM ved 1 kHz

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
80 % AM ved 1 kHz

Magnetfelt i nærheten av 
IEC 61000-4-39

30 kHz: 8 A/m
134,2 kHz: 65 A/m
13,56 MHz: 7,5 A/m

N/A (ikke relevant)

MERKNAD: UT – vekselstrømspenning før testnivået tilføres

Ikke bruk termometeret ved ekstreme 
temperaturer (under 5 °C eller over 40 °C) eller 
ved ekstreme svingninger i luftfuktigheten (under 
15 % relativ luftfuktighet eller over 80 % relativ 
luftfuktighet).
* Manglende overholdelse av dette kravet kan 

føre til unøyaktige målinger

Målesensoren er laget av metall som ikke er lett 
å ødelegge.
* Hvis det er noen skader, må du slutte å 

bruke enheten og umiddelbart kontakte 
forhandleren

Ikke utsett termometeret for ekstreme 
temperaturer (under -20 °C eller over 55 °C) eller 
ekstreme fuktighetsnivåer (under 15 % relativ 
fuktighet eller over 93 % relativ fuktighet).
* Manglende overholdelse av dette kravet kan 

føre til unøyaktige målinger

Ikke modifiser denne enheten uten tillatelse fra 
produsenten.
* Kontakt forhandleren umiddelbart

Temperaturmålesensoren har fått et slag og 
sitter løst i huset.
* Kontakt forhandleren umiddelbart

Enheten kan ikke repareres og inneholder ingen 
deler som kan vedlikeholdes av brukeren.
* Hvis det oppstår problemer, må du 

umiddelbart kontakte forhandleren

Det er farlig for pasienter å foreta egenvurdering 
og selvbehandling basert på måleresultatene. 
Følg alltid legens anvisninger.
* Selvdiagnose kan føre til forverring av 
tilstanden

Enheten krever ikke kalibrering.
* Hvis det oppstår problemer, må du 

umiddelbart kontakte forhandleren

Rengjør den tilsmussede temperaturmåleren 
forsiktig med en myk, tørr klut.
* Rengjøring med toalettpapir eller 

papirhåndkle kan ripe opp sensoren, 
noe som vil påvirke utseendet

Ingen modifikasjoner av denne enheten er tillatt.
* Hvis det oppstår problemer, må du 

umiddelbart kontakte forhandleren

Sett batteriene i riktig posisjon i henhold til 
instruksjonene.
* Feil utskifting kan føre til at batteriene blir 

varme

Hvis enheten er modifisert, må det utføres 
passende inspeksjon og testing for å sikre 
fortsatt sikker bruk av enheten.
* Hvis det oppstår problemer, må du 

umiddelbart kontakte forhandleren

Ikke senk termometeret ned i væske.
* Denne enheten er ikke vanntett

Personer med implanterte medisinske enheter, 
for eksempel pacemakere, bør ikke bruke dette 
elektroniske termometeret, da den innebygde 
magneten kan forårsake funksjonsfeil

Før bruk må brukeren forsikre seg om at 
utstyret fungerer sikkert og at det er i forsvarlig 
stand

Operatøren må ikke berøre termometeret og 
pasienten samtidig

Ikke bruk mobiltelefon i nærheten av et 
termometer som er i bruk.
* Bærbart og mobilt radiofrekvensutstyr 

kan påvirke MEDISINSK ELEKTRISK
UTSTYR. Manglende overholdelse av 
denne regelen kan føre til unøyaktige 
målinger.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.
* Hvis et batteri eller beskyttelsesfilmen ved 

et uhell svelges, må du umiddelbart 
oppsøke lege

Ikke kast batterier i ild
* Batterier kan eksplodere ved brann
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- Pasienten kan bruke og vedlikeholde enheten som operatør.
- Barn under 11 år må kun bruke dette apparatet i nærvær av en voksen.
- Det er forbudt å utsette enheten for kjemiske løsemidler, direkte sollys eller høye temperaturer.
- Ikke la enheten falle ned, ikke tråkk på den og ikke utsett den for vibrasjoner eller støt.
- Ta batteriene ut av ladeboksen hvis du ikke har tenkt å bruke enheten på en stund

Enhetsnavn Elektronisk termometer
Modell Prolife PDT 500 Intelligent (AET-F344)

Målemodus

Aksillært
To moduser: tilpassbar og direkte.
Den tilpassede modusen er en rask (forutsigbar) måling, mens 
den direkte modusen er en klinisk (faktisk
) måling

Måleenheter Celsius (°C)

Driftsbetingelser
+5 °C – +40 °C, 15 % – 80 % relativ fuktighet, 70 – 106 kPa

Oppbevaringsbetingelser
-20 °C – +55 °C, 15 % RF – 93 % relativ fuktighet, 70 – 106 
kPa

Måleplass Aksillært
Referansemålepunkt Aksillært
Måleområde 32,00 – 43,00 °C
Nøyaktighet (laboratorietest) ±0,10 °C
Stabilitetskriterium (for klinisk 
modus) Termisk likevekt <0,1 °C/16 sek

Nøyaktighet for klinisk test (klinisk avvik, 
samsvar, klinisk repeterbarhet) ≤±0,30 °C

Skjermoppløsning 0,01 °C
Minne 1 siste måling
Varsel om høy temperatur ≥37,50 °C
Dimensjoner (termometer) 134 x 11 x 7 mm (±1,0 mm)
Dimensjoner (ladeboks) 157 x 37 x 20 mm (±1,0 mm)
Vekt (termometer) 6,0 g (±0,5 g)
Vekt (ladeboks) 52 g (uten batterier) (±1,0 g)
Batteri (termometer) Litium-ion-batteri (likestrøm) 3,7 V, 20 mAh
Batterier (ladeboks) Likestrøm 3 V, 2 x AAA alkaliske batterier

Automatisk avstengning Hvis det ikke er aktivitet i løpet av 3 minutter
Levetid 5 år

Overgangstid <60 sekunder (fra lav til høy temperatur), ikke anvendelig fra 
høy til lav temperatur

Veiledning og produsenterklæring – elektromagnetisk stabilitet
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Testfrekv
ens 
(MHz)

Båndbr
edde 
(MHz)

Tjeneste Modulering Effekt (W) Avstand 
(m)

Stabilitetsnivå 
(V/m)

385 380 –
390 TETRA 400

Impulsmodul
ering 18 Hz 1,8 0,3 27

450 380 –
390 GMRS 460, FRS 460

FM ±5 kHz
avvik 1 kHz 
sinus

2 0,3 28

710
704 –

LTE-bånd 13,17
Pulsmoduleri

ng 217 Hz 0,2 0,3 9745
787780

810
800 – GSM 800 / 900, 

TETRA 800, iDEN 820, 
CDMA
850, LTE-bånd 5

Pulsmoduleri
ng 18 Hz 2 0,3 28870

960
930

1720
1700 – GSM 1800; CDMA 

1900; GSM 1900; 
DECT; LTE-bånd 1, 3, 
4, 25; UMTS

Pulsmoduleri
ng 217 Hz 2 0,3 281845

19901970

2450 2400 –
2570

Bluetooth, WLAN, 
802.11 b / g/ n, 
RFID 2450, LTE
Båndbredde 7

Pulsmoduleri
ng 217 Hz 2 0,3 28

5240
5100 – WLAN 802.11 Pulsmoduleri

ng 217 Hz 0,2 0,3 95500
5800 a / n5785

Feilmelding Løsning
Reagerer ikke (slår seg ikke på) Vennligst lad termometeret eller bytt batteriene i ladeboksen

Visning under 
bruk

Lavt batterinivå, vennligst lad termometeret

mailto:info@igtrend.kz
mailto:service@igtrend.kz

